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OUTIL D’ÉVALUATION

Espagnol

 « Laura »

Documents pour les élèves

	Consigna
Un(a) hispanohablante de origen suramericano que conoces quiere venir a Bélgica para un período largo.

Para informarle sobre el país, te basas en la opinión de una joven colombiana que está en Bélgica para aprender el idioma.

 

Escucha la conversación y toma nota en español de :

 - lo que conviene saber al llegar a Bélgica 

 - los elementos positivos de este tipo de estancia lingüística (experiencias positivas, ventajas, …)


Critères d’évaluation et pondération
	CRITERE

	INDICATEURS

	PONDERATION

	Respect de l’intention

	1. Éléments d’information
2. Expériences positives, avantages…
	…/14
…/6


	TOTAL
	…/20


NB : Tu as travaillé avec des grilles d’évaluation en apprentissage.  Le tableau ci-dessus en   

         reprend les éléments essentiels avec leur pondération.
OUTIL D’ÉVALUATION

Espagnol

Documents pour le professeur

	Famille de tâches :
« Témoigner de la compréhension d’un message oral à dominante informative/descriptive »

Voir document « Familles de tâches en langues modernes »




	Titre :


	« Laura »

	Public cible :
	3e degré, 6e LM 3 / 6e LM2
 (niveau estimé par rapport au cadre européen commun de référence : B1)


	Épreuve : voir documents pour l’élève


	Préalables à l’épreuve : 
Prérequis : L’enregistrement ne peut être donné que si les élèves comprennent au moins 75% du vocabulaire nécessaire pour répondre à la consigne.

NB : La séquence d’apprentissage antérieure peut se fonder utilement sur tout ou partie d’une autre interview de Laura dont le script est fourni en annexe. L’enregistrement est accessible sur le site (cliquer dans le tableau récapitulatif des épreuves à l’endroit adéquat).
Dispositif didactique: 
· auditions : 3 écoutes  (à préciser en fonction des constatations du testing); 

· la première et la troisième seront globales ; 

· la deuxième sera séquencée (voir /// dans le script) sans prolonger les pauses de manière excessive.
· les élèves ne prennent pas de notes au cours de la première audition.



	Modalités de passation :

Durée de l’épreuve : 40 minutes (audition, prise de notes, mise au net)

Forme du produit attendu : notes en espagnol
Support à traiter : interview enregistrée

Outils mis à disposition : aucun




Compétences, savoirs et savoir-faire évalués dans le cadre de cette épreuve :

	COMPETENCES du référentiel



	Comprendre des messages oraux authentiques et simples dans une langue standard (conversation informelle). 

(cf. référentiel p 6)

	SAVOIRS – SAVOIR-FAIRE


	Vocabulaire : relatif au(x) champ(s) thématique(s) abordé(s).  (cf. référentiel p 11)

· loisirs, hobbies, vie culturelle
· nourriture et boissons

· vie quotidienne

· relations avec les autres

Grammaire : en rapport avec les caractéristiques du document oral proposé.

                    (cf. référentiel p 12)
Procédure non reprise dans le référentiel :

L’élève est capable d’adapter son mode d’écoute au type de document et à la consigne proposés. 
Procédures reprises dans le référentiel (p 4) :

L’élève est capable :

· d’exploiter les indices du contexte afin d’anticiper au maximum ce qui va être dit ;

· de percevoir les mots ou éléments clés qui signalent les passages du discours contenant les informations recherchées ou utiles ;

· de déduire du contexte du message et des indices linguistiques le sens de certains mots ou éléments qu’il n’a pas compris.




Critères, indicateurs, niveaux de maîtrise et pondération 
	CRITERE

	INDICATEURS

	NIVEAUX DE MAITRISE


	PONDERATION PROPOSEE

	Respect de l’intention

	 1. Informations utiles sur la Belgique
 Nombre d’éléments d’information identifiés
2. Avantages d’un séjour en Belgique
Nombre d’expériences positives ou d’avantages identifiés
	· 14 éléments d’information identifiés

              ( (de 0 à 14)

· Aucun élément d’information identifié
· Trois avantages identifiés
              (  (3 x de 0 à 2)
· Aucun avantage identifié

	…/14
…/6
Total
…/20



Script: Laura 
NB : Ce texte est authentique, ce qui explique certaines imprécisions grammaticales.

Fiche de correction
	1. Informations utiles sur la Belgique

	En Belgique…
	

	Cuisine / alimentation :
· moins naturelle  

· plus sucrée

· moins de fruits et légumes 

· plus de farine

· petit-déjeuner léger

· repas de midi léger

· repas du soir copieux


	…/1

…/1

…/1

…/1

…/1

…/1

…/1

	Fêtes :
· pas aussi organisées

· on boit beaucoup

· fêtes plus « sexuelles » (à l’université)


	…/1

…/1

…/1

	Gens :
· plus « libéraux » / tolérants parce que

· moins machistes

· moins racistes

· moins homophobes


	…/1

…/1

…/1

…/1

	2. Avantages d’un séjour en Belgique

	Apprentissage de la langue


	…/2

	Ouverture culturelle


	…/2

	Enrichissement personnel


	…/2

	Total

	…/20



Construire des épreuves d’évaluation similaires appartenant à la même famille

La présente famille de tâches, illustrée par l’exemple d’épreuve d’évaluation, doit sa spécificité à :

· Aptitude : compréhension à l’audition

· Document de type informatif / descriptif
Pour rester dans la même configuration, et donc faire mobiliser les mêmes ressources, l’enseignant ne peut changer ces 2 éléments. 

Par contre, il peut faire varier les paramètres suivants :

· Genre de texte à comprendre (reportage radio, clip vidéo [publicité touristique…] …)
· Nombre d’interlocuteurs

· Nombre de thèmes abordés

· …

Annexe:
Script: Laura (Un Belga en Colombia)
· Laura, ¿qué dirías a un estudiante belga que quiere ir a Colombia?
· Le diría que es bienvenido, que en Colombia, todo el mundo lo va a recibir con alegría, le diría que valen la pena los paisajes. En Colombia tenemos un clima muy diferente, en Colombia hay sol todo el año, es como un verano eterno. Las personas son muy amables, la comida es muy buena y los paisajes son increíbles.

· Por ejemplo… ¿que son muy diferentes de Bélgica, los paisajes?
· En Colombia, hay montañas, hay mar, hay campo, hay playa, hay río, hay ladera, hay plano, todo en un mismo

· ¿La cocina?
· La cocina es muy buena, es más salada, con más especies, pero es muy buena, es … muy buena

· Y¿ la gente, el trato con la gente ?

· La gente, yo creo que es lo mejor que la gente acá puede valorar porque somos muy abiertos, somos muy alegres, somos muy relajados, más informales, más cariñosos, nosotros somos muy abiertos, abrazamos a todo el mundo, les damos besos, gritamos, nos reímos, somos muy abiertos.

· Y aquí en Bélgica, ¿es muy diferente?
· Sí, aquí en Bélgica, la gente es muy cerrada, muy fría. Aquí la gente no se deja llevar por el momento.

· De acuerdo… y ¿quiénes tendrían más problemas, las mujeres o los hombres?
· Los hombres, porque los hombres, acá,…. En Colombia hay más machismo, entonces a las mujeres se les respetan más. Acá hay más igualdad entre hombre y mujer. Entonces, si una mujer llega a Colombia, se le va a respetar, se le va a tratar bien, pero un hombre que va Colombia no va a estar acostumbrado. Entonces, por ejemplo, el beso en la mejilla, entre hombres, en Colombia, no se usa. Si haces eso en Colombia, va a ser un choque cultural muy fuerte.

· De acuerdo, gracias.

***
…


Bien Laura, y ¿cómo te parece la cocina belga?


Es muy buena. En Colombia, la cocina es más salada. Se come más natural y se comen más verduras y frutas. Acá, la comida es más… harina, más dulce, acá el azúcar es muy importante. Pero en general… ///  No, y también la estructura de la comida es diferente. En Colombia, nosotros comemos el desayuno, la comida muy pequeña y, en el almuerzo, la comida grande, y en la cena, la comida pequeña. Acá es… al desayuno, pequeña, al almuerzo, pequeña y por noche que es grande. La manera de comer acá es diferente. ///


Y, ¿has ido a restaurantes, aquí, en Bélgica?


Sí, por los jueves, con mi club del... ¿Rotary? , voy al Bergerac, es un restaurante principalmente de comida de mar, pero he comido también carne, pasta, cangrejo, langosta… ///


Y, ¿fiestas? ¿Has ido a fiestas, aquí en Bélgica?


Sí, estuve en la fiesta de la… ¿Valonia?, que es una fiesta típica, y en comparación con el Carnaval de Barranquilla, es muy diferente. En Colombia, en el Carnaval de Barranquilla, hay primero un desfile, con los personajes típicos, pueden ser políticos o imaginarios. En el Carnaval, hay un desfile, y pasan y luego, hay un tipo de conciertos y actividades. Aquí, no hay una estructura bien definida, aquí la fiesta de la Valonia es ir, hay música por todas partes, y… tomar. ///  Y también, las fiestas normales, de jóvenes, son muy diferentes. Acá, las fiestas colegiales son tranquilas, pero las universitarias son totalmente… ¿locas?


¿Qué hacen? ¿Porqué son tan diferentes?


En las colegiales puedes ver que la gente se divierte, y bailan, y toman. En las universitarias, son diferentes, son más intensas, más… ¿sexuales?   


¿Adultas?


Sí, mucho más adultas. ///


Y… ¿es muy diferente de Colombia…. en este sentido?


En Colombia, nosotros somos muy alegres, pero, a la vez, somos más conservadores, somos un país que todavía no es bien desarrollado…Entonces, nosotros todavía tenemos mucho machismo, homofobia, racismo… Acá son más liberales. Entonces, son diferentes las cosas. ///


De acuerdo. Y, ¿qué dirías a un estudiante extranjero que quiere venir a Bélgica?


Le diría que vale la pena, que a pesar de que hay momentos difíciles, al final uno se da cuenta que vale la pena y… no sólo por el idioma. Está bien por la cultura porque uno se da cuenta que hay más mundo, que uno puede volverse a Colombia mejor persona y aprender de cosas exteriores a uno. Pero también le diría que tiene que estar consciente de que es él que tiene que adaptarse al espacio y no el espacio a él.


De acuerdo, muchas gracias.


De nada.
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